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Prevod 

OVO PRETRESNO VECE Medunarodnog suda za krivicno gonjenje lica odgovornih za teska 

krsenja medunarodnog humanitarnog prava pocinjena na teritoriji bivse Jugoslavije od 1991. (u 

daljem tekstu: Medunarodni sud) ex proprio motu izdaje ovaj nalog u vezi s izvesnim brojem 

dokaznih predmeta, i to P855, P856, P986, Pl021 i 10139. 

1. Pretresno vece je saznalo da originalne verzije dokaznih predmeta P855 i P856 na 

bosanskomlhrvatskomlsrpskom jeziku (u daljem tekstu: BIHIS) ne odgovaraju prevodima na 

engleski. Originalna verzija dokaznog predmeta P855 na BIHIS sastoji se od Deklaracije 0 

proglasenju Ustava Republike Srbije i sarnog Ustava Srbije, koji su iskopirani iz Sluibenog 

glasnika Republike Srbije. Originalna verzija dokaznog predmeta P856 sastoji se od Deklaracije 

o proglasenju Ustava Savezne Republike Jugoslavije (SRI) i sarnog ustava SRI, koji su takode 

iskopirani iz Sluibenog lista SRJ. 

2. Medutim, verzije tih dokumenata na engleskom jeziku nisu kompletne. Engleska verzija 

dokaznog predmeta P856 sastoji se sarno od Deklaracije 0 proglasenju Ustava SRI. 1z tog 

razloga je 6. avgusta 2007. godine odbrana predlozila, a Pretresno vece prihvatilo, dokazni 

predmet lD139, koji predstavlja kompletan prevod dokaznog predmeta P856. 

3. Kad je rec 0 dokaznom predmetu P855, sadasnji prevod na engleski sastoji se sarno od 

Ustava Republike Srbije i ne sadrZi Delaraciju 0 njegovom proglasenju. Pored toga, Vece je saznalo 

da se prevod prvobitno sastojao sarno od Deklaracije 0 proglasenju koja je, reklo bi se, kasnije 

uklonjena, a umesto nje je unet tekst Ustava na 27 stranica. Po svemu sudeCi, ta zarnena je izvrsena 

31. maja 2007. go dine, ada Vece 0 tome nije obavesteno. Vece se ovde poziva na svoje ranije 

odluke 0 slicnim pitanjima, kad je od tuZilastva traZeno da ne menja spis a da prethodno ne zatraZi 

odobrenje1 i ponovo podseca i tliZilastvo i odbranu da nisu ovlasceni da vrse takve zarnene bez 

prethodnog odobrenja Veca. Zato Vece ovim izrazava svoje nezadovoljstvo ovakvom situacijom i 

nalaZe tuZilastvu da u pismenom podnesku obrazlozi ovo oCigledno uklanjanje jednog prevoda i 

njegovu zarnenu drugim, bez obavestavanja Veca. 

4. Da stvarbude gora, Vece primecuje daje, u skladu sa svojom odlukom od 10. oktobra 2006. 

godine, uvrstilo u dokazni spis dokazni predmet P986, to jest Ustav SRI, ~ija engleska verzija potice 

Predmetbr.IT-05-87-T 2 9. avgust 2007. 



2/14505 TER 

Prevod 

iz publikacije vezane za ustave zemalja sveta.2 Istog dana je uvrsten dokazni predmet P1021, to jest 

Ustav Republike Srbije, Cija engleska verzija potice iz jedne druge publikacije.3 Pretresno vece je 

utvrdilo da su delovi tih dokaznih predmeta necitki zbog oznacavanja fiomasterom koje su sadrzale 

stampane verzije ta dva dokumenta. Stoga je Vece 2. avgusta 2008. godine obavestilo tuZilastvo (i 

odbranu) 0 tom problemu i naloZilo mu da ponovo skenira neoznacene stampane verzije engleskog 

teksta ta dva ustava Kao sto je nalozeno, tuZilaStvo je 3. avgusta 2007. godine Vecu i odbrani 

elektronskom postom poslalo neoznacenu verziju Ustava Srbije. Medutim neoznacena engleska 

verzija Ustava Srbije preuzeta je iz jedne druge publikacije. Zato je tuZilastvn receno da, pre nego 

sto prvobitnu engleskn verziju Ustava Srbije zameni onom koja je preuzeta iz druge publikacije, za 

to dobije saglasnost odbrane. Ti pregovori su u tokn. 

5. Iz svih gorenavedenih razloga, Vece srnatra da je primereno i u interesu pravde da se 

stranama u postupkn po ovim pitanjima daju izvesna uputstva i smernice. 

6. Na osnovn pravila 54 Pravilnika 0 postupkn i dokazima Medunarodnog suda, Vece ovim 

NALAZE kako sledi: 

(a) s obzirom na dupliranje gorepomenutih dokaznih predmeta, tuZilastvo i odbrana 

nastojace da, u zajednickom podneskn' usag1ase stavove 0 tome koje ce biti 

zvanicne verzije ova dva ustava, za potrebe spisa u ovom predmetu. Bilo bi dobro 

kad bi to bio dokazni predmet 10139, kadje ree 0 Ustavn SRJ, odnosno P855, kad 

je ree 0 Ustavn Srbije; 

(b) sto se tice dokaznog predmeta P855, njegova engleska verzija trebalo bi da bude 

kompletna, to jest, da sadrzi ne samo Ustav Srbije nego i Deklaraciju 0 njegovom 

proglasenju. TuZilastvo ce obavestiti Vece i odbranu kad taj dokazni predmet bude u 

celosti preveden i kao takav unet u sistem za elektronsko vodenje sudenja eCourt, 

kada ce se on srnatrati uvrstenim u dokazni spis; 

1 Odluka po zahtevu tuzilastva za zamenu redigovanih dokaznih predmeta na osnovu pravila 70, 1. mart 2007. 
godine, par. 2; Nalog po obavestenju tuzilastva u vezi sa dokaznim predmetom P2643, 13. mart 2007. godine, 
par.2. 
2 Odluka po zahtevu tuZilaStva za prihvatanje dokumentamih dokaza, 10. oktobar 2006. godine, par. 52(11). 
3 Odluka po zahtevu tuZilastva za prihvatanje dokumentarnih dokaza, 10. oktobar 2006. godine, par. 52(nn). 
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(c) takode u vezi s dokaznim predmetom P855, tuZilastvo ce u pismenom podnesku 

objasniti razloge za ociglednu promenu dokaznog spisa od 31. maja 2007. godine; 

(d) naposletku, strane u postupku ce i dalje saradivati u vezi s dokaznim predmetom 

PI021, onako kako je objasnjeno, i putem zajednickog pismenog podneska ce 

obavestiti Vece 0 ishodu te saradnje. 

Sastavljeno na engleskom i francuskom jeziku, pri cemu se merodavnim smatra tekst na engleskom. 

Dana 9. avgusta 2007. godine, 
UHagu, 
Holandija 
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